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VĂN BẢN HỢP NHẤT - BỘ NGOẠI GIAO 
 

 
 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

NGHỊ ĐỊNH 
Về quản lý và sử dụng kinh phí ngân sách nhà nước  

bảo đảm cho công tác điều ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế 

 

Nghị định số 65/2021/NĐ-CP ngày 30 tháng 6 năm 2021 của Chính phủ quy 

định về quản lý và sử dụng kinh phí ngân sách nhà nước bảo đảm cho công tác 

điều ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế, có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 7 

năm 2021, được sửa đổi, bổ sung bởi:  

Nghị định số 177/2025/NĐ-CP ngày 30 tháng 6 năm 2025 của Chính phủ 

sửa đổi, bổ sung các Nghị định trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế; xử lý một số 

vấn đề liên quan đến việc tổ chức chính quyền địa phương 02 cấp và sắp xếp tổ 

chức bộ máy trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế, có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 7 

năm 2025.  

Căn cứ Luật Tổ chức Chính phủ ngày 19 tháng 6 năm 2015; Luật sửa đổi, bổ 

sung một số điều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật Tổ chức chính quyền địa 

phương ngày 22 tháng 11 năm 2019; 

Căn cứ Luật Điều ước quốc tế ngày 09 tháng 4 năm 2016; 

Căn cứ Luật Thỏa thuận quốc tế ngày 13 tháng 11 năm 2020; 

Căn cứ Luật Ngân sách nhà nước ngày 25 tháng 6 năm 2015; 

Theo đề nghị của Bộ trưởng Bộ Ngoại giao; 

Chính phủ ban hành Nghị định về quản lý và sử dụng kinh phí ngân sách nhà 

nước bảo đảm cho công tác điều ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế.1  

                                           
1 Nghị định số 177/2025/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung các Nghị định trong lĩnh vực thỏa thuận 

quốc tế; xử lý một số vấn đề liên quan đến việc tổ chức chính quyền địa phương 02 cấp và sắp 
xếp tổ chức bộ máy trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế có căn cứ ban hành như sau:  

“Căn cứ Luật Tổ chức Chính phủ ngày 18 tháng 02 năm 2025; 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa phương ngày 16 tháng 6 năm 2025; 
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Chương I 
NHỮNG QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh 

Nghị định này quy định về quản lý và sử dụng kinh phí ngân sách nhà nước 

bảo đảm cho công tác điều ước quốc tế theo quy định của Luật Điều ước quốc tế 

và công tác thỏa thuận quốc tế theo quy định của Luật Thỏa thuận quốc tế. 

Điều 2. Đối tượng áp dụng 

Nghị định này áp dụng đối với các cơ quan, tổ chức, cá nhân tham gia vào quá 

trình ký kết và thực hiện điều ước quốc tế, thỏa thuận quốc tế theo quy định tại 

Luật Điều ước quốc tế và Luật Thỏa thuận quốc tế. 

Điều 3. Nguyên tắc quản lý và sử dụng kinh phí bảo đảm cho công tác điều 
ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế 

1. Kinh phí cho công tác điều ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế 

được bảo đảm từ nguồn ngân sách nhà nước và các nguồn khác theo quy định của 

pháp luật. 

2. Việc bố trí kinh phí cho công tác điều ước quốc tế, công tác thỏa thuận quốc 

tế của các cơ quan phải căn cứ trên cơ sở chủ trương, đường lối đối ngoại của 

Đảng và Nhà nước nhằm thực hiện hợp tác quốc tế trong phạm vi chức năng, 

nhiệm vụ, quyền hạn được giao. 

3. Kinh phí từ nguồn ngân sách nhà nước được bố trí trong dự toán chi 

thường xuyên của các cơ quan thực hiện công tác điều ước quốc tế và công tác 

thỏa thuận quốc tế theo phân cấp ngân sách hiện hành quy định tại Luật Ngân 

sách nhà nước và các văn bản quy định chi tiết, hướng dẫn thi hành; riêng kinh 

phí chi cho nhiệm vụ kiểm tra, thẩm định điều ước quốc tế là khoản chi đặc thù 

mang tính chất riêng biệt. 

                                                                                                                                        

Căn cứ Luật Thỏa thuận quốc tế ngày 13 tháng 11 năm 2020; 

Theo đề nghị của Bộ trưởng Bộ Ngoại giao; 

Chính phủ ban hành Nghị định sửa đổi, bổ sung các Nghị định trong lĩnh vực thỏa thuận 
quốc tế; xử lý một số vấn đề liên quan đến việc tổ chức chính quyền địa phương 02 cấp và sắp 
xếp tổ chức bộ máy trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế.” 
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4. Việc lập dự toán, quản lý, sử dụng và quyết toán kinh phí ngân sách nhà 

nước bảo đảm cho công tác điều ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế được 

thực hiện theo quy định của Luật Ngân sách nhà nước và các văn bản quy định chi 

tiết, hướng dẫn thi hành. 

5. Trường hợp công tác điều ước quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế được 

tài trợ từ nguồn hỗ trợ phát triển chính thức, viện trợ không hoàn lại không thuộc 

hỗ trợ phát triển chính thức, tài trợ của các tổ chức phi chính phủ nước ngoài, các 

tổ chức và cá nhân khác ở trong và ngoài nước thì việc tiếp nhận, quản lý và sử 

dụng tài trợ được thực hiện theo quy định của pháp luật về quản lý và sử dụng 

nguồn tài trợ đó. 

Điều 4. Nguồn ngân sách nhà nước bảo đảm cho công tác điều ước quốc tế 
và công tác thỏa thuận quốc tế 

1. Ngân sách trung ương bảo đảm cho công tác điều ước quốc tế và công tác 

thỏa thuận quốc tế gồm: 

a) Kinh phí cho công tác điều ước quốc tế, công tác thỏa thuận quốc tế của cơ 

quan nhà nước ở trung ương; 2 cục thuộc bộ, cơ quan ngang bộ; cơ quan, đơn vị 

trong Quân đội nhân dân và Công an nhân dân; 

b) Kinh phí cấp cho cơ quan nhà nước cấp tỉnh nhằm thực hiện hoạt động hợp 

tác quốc tế trong khuôn khổ điều ước quốc tế hoặc thực hiện hoạt động thỏa thuận 

quốc tế theo phân công của Nhà nước, Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ. 

2. Ngân sách địa phương bảo đảm cho công tác thỏa thuận quốc tế của cơ quan 

nhà nước cấp tỉnh, cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân cấp tỉnh;3 Ủy ban 

nhân dân cấp xã ở khu vực biên giới nhằm thực hiện hợp tác quốc tế thuộc phạm vi 

chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn của cơ quan đó. 

                                           
2 Cụm từ “tổng cục” được bỏ theo quy định tại Điều 2 của Nghị định số 177/2025/NĐ-CP 

sửa đổi, bổ sung các Nghị định trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế; xử lý một số vấn đề liên quan 
đến việc tổ chức chính quyền địa phương 02 cấp và sắp xếp tổ chức bộ máy trong lĩnh vực thỏa 
thuận quốc tế, có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2025. 

3 Cụm từ “Ủy ban nhân dân cấp huyện” được bỏ theo quy định tại Điều 2 của Nghị định số 
177/2025/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung các Nghị định trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế; xử lý một số 
vấn đề liên quan đến việc tổ chức chính quyền địa phương 02 cấp và sắp xếp tổ chức bộ máy 
trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế, có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2025. 
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3. Kinh phí cho công tác điều ước quốc tế, công tác thỏa thuận quốc tế của cơ 

quan trung ương của tổ chức, cơ quan cấp tỉnh của tổ chức được bảo đảm từ ngân 

sách nhà nước trong trường hợp cơ quan đó thực hiện hợp tác quốc tế trong khuôn 

khổ điều ước quốc tế hoặc thực hiện hoạt động thỏa thuận quốc tế theo sự phân 

công của Nhà nước, Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ. Trường hợp thỏa thuận 

quốc tế của cơ quan trung ương của tổ chức, cơ quan cấp tỉnh của tổ chức nhằm 

thực hiện hợp tác quốc tế khác thì kinh phí cho công tác thỏa thuận quốc tế đó 

được bảo đảm từ nguồn tài chính của tổ chức. 

Chương II 

NỘI DUNG CHI CHO CÔNG TÁC ĐIỀU ƯỚC QUỐC TẾ VÀ CÔNG TÁC 
THỎA THUẬN QUỐC TẾ 

Điều 5. Nội dung chi cho công tác điều ước quốc tế 

1. Chi cho việc nghiên cứu, đề xuất việc đàm phán, ký, phê chuẩn, phê duyệt, 

gia nhập, sửa đổi, bổ sung, gia hạn, chấm dứt hiệu lực, từ bỏ, rút khỏi, tạm đình chỉ 

thực hiện điều ước quốc tế, bảo lưu điều ước quốc tế gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp đến điều ước quốc tế; 

b) Tổ chức họp, hội nghị, hội thảo chuyên đề, lấy ý kiến chuyên gia; 

c) Khảo sát thực tiễn trong nước và quốc tế; đánh giá tác động chính trị, quốc 

phòng, an ninh, kinh tế - xã hội và các tác động khác của điều ước quốc tế; rà soát, 

so sánh điều ước quốc tế với pháp luật trong nước và các điều ước quốc tế có liên 

quan mà Việt Nam là thành viên; 

d) Xây dựng dự thảo điều ước quốc tế, dự thảo điều ước quốc tế sửa đổi, 

bổ sung; 

đ) Nghiên cứu, xây dựng phương án đàm phán; xây dựng hồ sơ đề xuất đàm 
phán, ký, phê chuẩn, phê duyệt, gia nhập, rút bảo lưu, rút phản đối bảo lưu, chấp 
nhận hoặc phản đối bảo lưu của bên ký kết nước ngoài, sửa đổi, bổ sung, gia hạn, 
chấm dứt hiệu lực, từ bỏ, rút khỏi, tạm đình chỉ thực hiện điều ước quốc tế; 

e) Xây dựng tuyên bố, bảo lưu khi gia nhập điều ước quốc tế nhiều bên; 

g) Tổ chức dịch thuật điều ước quốc tế và các tài liệu có liên quan. 

2. Chi cho việc góp ý đề xuất đàm phán, ký, phê chuẩn, phê duyệt, gia nhập, 

sửa đổi, bổ sung, gia hạn, chấm dứt hiệu lực, từ bỏ, rút khỏi, tạm đình chỉ thực hiện 

điều ước quốc tế, bảo lưu điều ước quốc tế gồm: 
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a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp đến điều ước quốc tế; 

b) Rà soát mức độ phù hợp của điều ước quốc tế với quy định của pháp luật 

Việt Nam và các điều ước quốc tế liên quan; 

c) Nghiên cứu kinh nghiệm và pháp luật trong nước và quốc tế liên quan; 

d) Tổ chức họp, lấy ý kiến chuyên gia; 

đ) Dịch tài liệu có liên quan; 

e) Xây dựng văn bản góp ý. 

3. Chi cho việc tổ chức đàm phán, ký điều ước quốc tế, gồm: 

a) Tổ chức đón đoàn đàm phán của nước ngoài; 

b) Tổ chức đàm phán, ký điều ước quốc tế ở trong nước hoặc ở nước ngoài; 

c) Tổ chức họp chuẩn bị đàm phán, xây dựng biên bản đàm phán; 

d) Tổ chức rà soát văn bản điều ước quốc tế được ký trong chuyến thăm của 

đoàn lãnh đạo cấp cao nước ngoài tại Việt Nam hoặc chuyến thăm của đoàn lãnh 

đạo cấp cao Việt Nam tại nước ngoài; 

đ) Dịch tài liệu có liên quan. 

4. Chi cho việc kiểm tra của Bộ Ngoại giao, thẩm định của Bộ Tư pháp đối với 

đề xuất ký, gia nhập điều ước quốc tế, gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp đến điều ước quốc tế; 

b) Báo cáo đánh giá độc lập về sự phù hợp của điều ước quốc tế với quy định 

của pháp luật Việt Nam, sự tương thích của điều ước với các điều ước quốc tế liên 

quan được cơ quan có thẩm quyền giao; 

c) Xây dựng báo cáo kiểm tra, báo cáo thẩm định; 

d) Dịch tài liệu có liên quan; 

đ) Tổ chức họp, lấy ý kiến chuyên gia; 

e) Thành lập Hội đồng kiểm tra, Hội đồng thẩm định trong các trường hợp quy 

định tại khoản 3 Điều 18 và khoản 3 Điều 20 Luật Điều ước quốc tế. 

5. Chi cho việc thẩm tra của Ủy ban Đối ngoại của Quốc hội, Văn phòng Chủ 

tịch nước, Văn phòng Chính phủ đối với đề xuất đàm phán, ký, phê chuẩn, phê 

duyệt, gia nhập, sửa đổi, bổ sung, gia hạn, chấm dứt hiệu lực, từ bỏ, rút khỏi, tạm 

đình chỉ thực hiện điều ước quốc tế, bảo lưu điều ước quốc tế gồm: 
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a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp đến điều ước quốc tế; 

b) Tổ chức họp lấy ý kiến; 

c) Thành lập Hội đồng thẩm tra trong trường hợp điều ước quốc tế có nội dung 

quan trọng, phức tạp; 

d) Biên soạn báo cáo thẩm tra. 

6. Chi cho việc lưu chiểu, lưu trữ, sao lục, đăng tải điều ước quốc tế, gồm: 

a) Lưu chiểu điều ước quốc tế nhiều bên; 

b) Lưu trữ điều ước quốc tế; văn bản quyết định đàm phán, ký điều ước quốc 

tế; văn bản thông báo đối ngoại, văn kiện phê chuẩn, phê duyệt, gia nhập điều ước 

quốc tế; giấy ủy quyền đàm phán, ký điều ước quốc tế; giấy ủy nhiệm tham dự hội 

nghị quốc tế và các văn kiện khác có liên quan; 

c) Sao lục điều ước quốc tế; 

d) Đăng tải điều ước quốc tế trên Cổng thông tin điện tử của cơ quan đề xuất 

và của Bộ Ngoại giao; 

đ) Cấp bản sao điều ước quốc tế; 

e) Xây dựng và vận hành Cơ sở dữ liệu về điều ước quốc tế của Việt Nam đặt 

tại Bộ Ngoại giao. 

7. Chi cho công tác tổ chức thực hiện điều ước quốc tế, gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu phục vụ trực tiếp việc thực hiện điều ước quốc tế; 

b) Xây dựng kế hoạch, đề án thực hiện điều ước quốc tế; 

c) Tuyên truyền, phổ biến điều ước quốc tế; 

d) Dịch tài liệu phục vụ trực tiếp việc thực hiện điều ước quốc tế; 

đ) Đóng góp tài chính hoặc niên liễm cho tổ chức quốc tế được thành lập theo 

điều ước quốc tế mà Việt Nam là thành viên; 

e) Tổ chức đối thoại, hội nghị ở Việt Nam hoặc tham dự hội nghị ở nước ngoài 

về việc thực hiện điều ước quốc tế; 

g) Triển khai các nhiệm vụ của cơ quan trung ương theo điều ước quốc tế, cơ 

quan đầu mối theo dõi thi hành điều ước quốc tế theo phân công của Chính phủ, 

Thủ tướng Chính phủ; 



 
92 CÔNG BÁO/Số 1087 + 1088/Ngày 28-8-2025 
  

h) Xây dựng, dịch thuật báo cáo quốc gia về việc thực hiện điều ước quốc tế 

nhiều bên theo quy định của điều ước quốc tế hoặc theo yêu cầu của cơ quan có 

thẩm quyền; tổ chức họp, hội nghị, hội thảo, lấy ý kiến chuyên gia về báo cáo quốc 

gia, phương án đánh giá chéo báo cáo quốc gia của nước khác theo quy định của 

điều ước quốc tế; tổ chức đoàn công tác để trình bày và bảo vệ báo cáo quốc gia, 

đánh giá chéo báo cáo quốc gia của nước khác theo quy định của điều ước quốc tế; 

xây dựng các báo cáo chuyên đề và tổ chức triển khai kế hoạch thực hiện khuyến 

nghị của các tổ chức quốc tế, cơ quan có thẩm quyền đối với việc thực thi điều ước 

quốc tế. 

8. Chi cho công tác kiểm tra, giám sát, tổng kết tình hình ký kết và thực hiện 

điều ước quốc tế, gồm: 

a) Xây dựng báo cáo theo yêu cầu của cơ quan, cá nhân có thẩm quyền 

giám sát; 

b) Tổ chức kiểm tra, giám sát hoạt động ký kết và thực hiện điều ước quốc tế; 

c) Biên soạn báo cáo, tổ chức các cuộc họp đánh giá báo cáo kiểm tra, giám 

sát, tổng kết tình hình ký kết và thực hiện điều ước quốc tế. 

9. Chi cho công tác cấp ý kiến pháp lý cho các điều ước quốc tế, thỏa thuận 

vay, thỏa thuận bảo lãnh Chính phủ, gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp; 

b) Dịch tài liệu liên quan phục vụ việc cấp ý kiến pháp lý; 

c) Xây dựng dự thảo ý kiến pháp lý; 

d) Tổ chức họp lấy ý kiến về các nội dung liên quan phục vụ cấp ý kiến 

pháp lý. 

10. Chi cho công tác thống kê, rà soát điều ước quốc tế gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp; 

b) Dịch tài liệu liên quan phục vụ cho việc thống kê, rà soát; 

c) Tổ chức đoàn công tác để rà soát danh mục, bản chính, hiệu lực của điều 

ước quốc tế đã ký kết. 

11. Các chi phí cần thiết khác phục vụ trực tiếp công tác điều ước quốc tế 
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Điều 6. Nội dung chi cho công tác thỏa thuận quốc tế 

1. Chi cho việc xây dựng đề án, kế hoạch về đàm phán, ký kết, sửa đổi, bổ 

sung, gia hạn, chấm dứt hiệu lực, rút khỏi, tạm đình chỉ thực hiện thỏa thuận quốc 

tế, gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp đến thỏa thuận quốc tế; 

b) Tổ chức họp lấy ý kiến; 

c) Xây dựng dự thảo thỏa thuận quốc tế, dự thảo thỏa thuận quốc tế sửa 

đổi, bổ sung; 

d) Xây dựng hồ sơ đề xuất ký kết, sửa đổi, bổ sung, gia hạn, chấm dứt hiệu 

lực, rút khỏi, tạm đình chỉ thực hiện thỏa thuận quốc tế; 

đ) Tổ chức dịch thuật thỏa thuận quốc tế và các tài liệu có liên quan. 

2. Chi cho việc góp ý đề xuất đàm phán, ký kết, sửa đổi, bổ sung, gia hạn, 

chấm dứt hiệu lực, rút khỏi, tạm đình chỉ thực hiện thỏa thuận quốc tế, gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp đến thỏa thuận quốc tế; 

b) Rà soát, đánh giá sự phù hợp của thỏa thuận quốc tế với quy định của pháp 

luật Việt Nam và các điều ước quốc tế liên quan; 

c) Tổ chức họp lấy ý kiến; 

d) Dịch tài liệu có liên quan; 

đ) Xây dựng văn bản góp ý. 

3. Chi cho việc tổ chức đàm phán, ký kết thỏa thuận quốc tế, gồm: 

a) Tổ chức đón đoàn đàm phán của nước ngoài; 

b) Tổ chức đàm phán, ký kết thỏa thuận quốc tế ở trong nước hoặc nước ngoài; 

c) Tổ chức rà soát, đối chiếu văn bản thỏa thuận quốc tế được ký trong chuyến 

thăm của đoàn lãnh đạo cấp cao nước ngoài tại Việt Nam hoặc chuyến thăm của 

đoàn lãnh đạo cấp cao Việt Nam tại nước ngoài; 

d) Dịch tài liệu có liên quan. 

4. Chi cho việc tổ chức thực hiện thỏa thuận quốc tế, gồm: 

a) Lưu trữ, sao lục, công bố, tuyên truyền, phổ biến thỏa thuận quốc tế, công 

bố thỏa thuận quốc tế bằng hình thức đăng tải trên Cổng thông tin điện tử; 
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b) Đóng góp tài chính theo thỏa thuận quốc tế; 

c) Tổ chức họp ở trong nước hoặc nước ngoài về việc thực hiện thỏa thuận 

quốc tế; 

d) Xây dựng kế hoạch thực hiện thỏa thuận quốc tế. 

5. Chi cho công tác kiểm tra, giám sát, tổng kết tình hình ký kết và thực hiện 

thỏa thuận quốc tế, gồm: 

a) Xây dựng báo cáo theo yêu cầu của cơ quan, cá nhân có thẩm quyền giám sát; 

b) Tổ chức kiểm tra, giám sát việc ký kết và thực hiện thỏa thuận quốc tế; 

c) Xây dựng báo cáo, tổ chức các cuộc họp đánh giá báo cáo kiểm tra, giám 

sát, tổng kết tình hình ký kết, thực hiện thỏa thuận quốc tế. 

6. Chi cho công tác thống kê, rà soát thỏa thuận quốc tế gồm: 

a) Mua, thu thập tài liệu liên quan trực tiếp; 

b) Dịch tài liệu liên quan phục vụ cho việc thống kê, rà soát; 

c) Xây dựng, cập nhật dữ liệu về thỏa thuận quốc tế; 

d) Tổ chức đoàn công tác để rà soát danh mục, bản chính, hiệu lực của thỏa 

thuận quốc tế đã ký kết. 

7. Các chi phí cần thiết khác phục vụ trực tiếp công tác thỏa thuận quốc tế. 
 

Chương III 
ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH4 

                                           
4 Điều 9 và Điều 10 của Nghị định số 177/2025/NĐ-CP sửa đổi, bổ sung các Nghị định 

trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế; xử lý một số vấn đề liên quan đến việc tổ chức chính quyền 
địa phương 02 cấp và sắp xếp tổ chức bộ máy trong lĩnh vực thỏa thuận quốc tế, có hiệu lực kể 
từ ngày 01 tháng 7 năm 2025 quy định như sau: 

“Điều 9. Trách nhiệm tổ chức thực hiện 

1. Bộ Ngoại giao chịu trách nhiệm phối hợp với các bộ, cơ quan ngang bộ, cơ quan thuộc 
Chính phủ và hỗ trợ chính quyền địa phương giải quyết các khó khăn, vướng mắc (nếu có) trong 
quá trình xử lý các thỏa thuận quốc tế được kế thừa, báo cáo Chính phủ và Thủ tướng Chính 
phủ về các vấn đề phát sinh khi thực hiện Nghị định này khi vượt quá thẩm quyền giải quyết. 

2. Bộ Tài chính chịu trách nhiệm hỗ trợ chính quyền địa phương giải quyết các khó khăn, 
vướng mắc (nếu có) liên quan đến nguồn kinh phí chi cho việc tổ chức thực hiện thỏa thuận quốc 
tế được kế thừa trong quá trình thực hiện Nghị định này. 
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Điều 7. Hiệu lực thi hành 

1. Nghị định này có hiệu lực từ ngày 01 tháng 7 năm 2021. 

2. Nghị định số 74/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 7 năm 2016 của Chính phủ về 

quản lý và sử dụng kinh phí ngân sách nhà nước bảo đảm cho công tác điều ước 

quốc tế và công tác thỏa thuận quốc tế hết hiệu lực kể từ ngày Nghị định này có 

hiệu lực. 

Điều 8. Tổ chức thực hiện 

1. Bộ trưởng Bộ Tài chính chịu trách nhiệm hướng dẫn thực hiện Nghị 

định này. 

2. Các Bộ trưởng, Thủ trưởng cơ quan ngang bộ, người đứng đầu cơ quan thuộc 

Chính phủ, cơ quan khác ở trung ương, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các tỉnh, thành 

phố trực thuộc Trung ương chịu trách nhiệm thi hành Nghị định này./. 

 
BỘ NGOẠI GIAO 

 
Số: 4719/VBHN-BNG 

XÁC THỰC VĂN BẢN HỢP NHẤT 
 

Hà Nội, ngày 25 tháng 7 năm 2025 
 KT. BỘ TRƯỞNG 

THỨ TRƯỞNG 
 

Lê Anh Tuấn 

 
 

                                                                                                                                        

Điều 10. Điều khoản thi hành 

1. Nghị định này có hiệu lực từ ngày 01 tháng 7 năm 2025. 

2. Quy định tại khoản 4 Điều 5 được áp dụng từ ngày Nghị định này có hiệu lực đến hết 
ngày 28 tháng 02 năm 2027.” 
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